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  Осуществление Договора о нераспространении ядерного 

оружия  
 

 

  Доклад, представленный Алжиром* 
 

 

1. На восьмой Конференции участников Договора о нераспространении ядер-

ного оружия по рассмотрению действия Договора, состоявшейся в 2010 году, 

государства-участники в соответствии с шагом 20 Плана действий в рамках 

усиления процесса рассмотрения действия Договора обязались регулярно 

представлять доклады о выполнении Плана действий, принятого на Конферен-

ции по рассмотрению действия Договора 2010 года, а также статьи VI Догово-

ра, пункта 4(с) резолюции 1995 года о принципах и целях ядерного нераспр о-

странения и разоружения и согласованных действий, предусмотренных окон-

чательным документом Конференции по рассмотрению действия Договора, со-

стоявшейся в 2000 году. Представление докладов направлено на выполнение 

требования по обеспечению необходимой для проверки транспарентности.  

2. В настоящем докладе содержится информация об осуществлении Алжиром 

положений Договора о нераспространении ядерного оружия, а также Плана 

действий, принятого на Конференции по рассмотрению действия Договора 

2010 года, и практических шагов, принятых на Конференции 2000 года.  

 

  Статья I  
 

3. В соответствии с положениями статьи I Договора, государства, обладающие 

ядерным оружием, взяли на себя имеющее юридическую силу обязательство не 

передавать кому бы то ни было ядерное оружие ни прямо, ни косвенно. Они 

также обязались не помогать государствам, не обладающим ядерным оружием, 

приобретать такое оружие каким бы то ни было способом, не поощрять их в 

таком приобретении и не побуждать их к нему. Полное соблюдение этих обяза-

тельств является критически важным условием для нераспространения ядер-

ного оружия. 

4. Алжир призывает государства, обладающие ядерным оружием согласно До-

говору, следить за выполнением положений этой статьи, в частности воздержи-

ваться от сотрудничества в ядерной области с государствами, не являющимися 

__________________ 
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сторонами Договора. Содействие, оказываемое государствам, не являющимся 

участниками Договора, поощряет эти государства оставаться вне сферы дей-

ствия этого документа. Государства, обладающие ядерным оружием и являю-

щиеся участниками Договора, несут особую ответственность за осуществление 

этой статьи в целях обеспечения универсальности Договора.  

 

  Статья II  
 

5. Алжир, имеющий статус государства-участника, не обладающего ядерным 

оружием согласно Договору, продолжает в полной мере соблюдать и выполнять 

положения статьи II с момента своего присоединения к Договору 12 января 

1995 года. Исходя из этой позиции, Алжир также является государством ― 

участником Договора о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Аф-

рике (Пелиндабский договор) и Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний. 

6. Алжир по-прежнему убежден в том, что разоружение и нераспространение 

ядерного оружия, а также любого оружия массового поражения являются важ-

нейшими элементами сохранения и укрепления международного мира и без-

опасности, а также социально-экономического развития. 

 

  Статья III  
 

7. В соответствии с взятыми по статье III Договора обязательствами, Алжир в 

1996 году заключил c Международным агентством по атомной энергии 

(МАГАТЭ) Соглашение о всеобъемлющих гарантиях. Согласно этому соглаше-

нию, инспекторы Агентства регулярно осуществляют проверку двух исследо-

вательских реакторов Алжира. Результаты проверки МАГАТЭ всегда подтвер-

ждали соблюдение Алжиром своих обязательств по Договору.  

 

  Статья IV  
 

8. Алжир придает большое значение сохранению закрепленного в статье IV 

неотъемлемого права государства-участников на развитие исследований, про-

изводство и использование ядерной энергии в мирных целях без дискримина-

ции. Алжир не может присоединиться к каким-либо мерам или решениям, 

ограничивающим это право. Любое государство ― участник Договора имеет 

право использовать ядерную энергию и ядерные технологии в мирных целях 

до тех пор, пока оно выполняет обязательства, вытекающие из статей I, II и III. 

 

  Статья V  
 

9. Алжир ратифицировал Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, а также является участником Договора о  зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Африке (Пелиндабского договора).  

Алжир принимает активное участие в усилиях и инициативах, направленных 

на содействие вступлению Договора в силу. В частности, он проголосовал за 

резолюцию 69/81, принятую Генеральной Ассамблеей в декабре 2014 года. Он 

активно участвует в заседаниях Подготовительной комиссии Организации по 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и ее органах, 

чтобы выразить свою приверженность выполнению Договора и способствовать 

консолидации прогресса, накопленного в области введения режима проверок. 
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Кроме того, Алжир продолжает участвовать в сессиях Конференции по содей-

ствию вступлению Договора в силу, широко известной как Конференция статьи 

XIV, а также в министерских совещаниях «Группы друзей ДВЗЯИ», которую 

он спонсирует. 

Кроме того, Алжир принял участие в министерском совещании по содействию 

вступлению в силу ДВЗЯИ, которое состоялось в сентябре 2014 года в Нью -

Йорке. 

Алжир настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали  этого, 

в частности государства, указанные в приложении II к Договору, которые несут 

особую ответственность за его вступление в силу, незамедлительно ратифици-

ровать Договор. 

10. Алжир убежден в том, что вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, представляющего собой один из шагов Плана 

действий 2010 года, практических шагов, принятых Конференцией 2000 года, и 

шагов, обозначенных на Конференции по обзору и бессрочному продлению 

ДНЯО 1995 года, позволит положить конец качественному совершенствованию 

и созданию новых систем ядерного оружия и тем самым воспрепятствует их 

вертикальному распространению. 

 

  Статья VI  
 

11. Алжир сожалеет по поводу незначительности прогресса в области введения 

в силу статьи VI ДНЯО и предусмотренных ею обязательств, принятых в рам-

ках Плана действий 2010 года и практических шагов 2000 года, связанных с 

ядерным разоружением. 

12. Существование тысяч единиц ядерного оружия, накопленного или развер-

нутого ядерными государствами, и продолжающееся действие доктрин сдер-

живания, утверждающих, что это оружие полезно для обеспечения безопасно-

сти этих стран и для сохранения стабильности, являются поводом для беспо-

койства и противоречат духу ДНЯО и принятых обязательств по ликвидации 

ядерного оружия. Такое положение дел может восприниматься как предпосыл-

ка для подрыва доверия к режиму нераспространения ядерного оружия во всем 

его объеме и рискует подорвать авторитет Договора.  

13. Алжир продолжает призывать к добросовестным переговорам в целях 

обеспечения в полном объеме действия статьи VI Договора, и прежде всего 

безоговорочного соблюдения обязательств. В этой связи он считает, что по-

вторное подтверждение действия обязательств, принятых в ходе конференций 

по рассмотрению действия Договора, состоявшихся в 1995, 2000 и 2010 годах, 

не является достаточным. Поэтому государствам следует провести Конферен-

цию по рассмотрению действия Договора в 2015 году, чтобы договориться о 

новых конкретных, исправимых, измеримых и принимаемых в установленные 

сроки мерах с целью ликвидации ядерного оружия. 

14. На уровне Генеральной Ассамблеи Алжир поддержал всю совокупность 

соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, направленных на ядер-

ное разоружение. В этих целях он принял активное участие в заседании Гене-

ральной Aссамблеи высокого уровня по ядерному разоружению. Он поддержал 

Резолюцию № 68/32 от 10 декабря 2013 года относительно мер, последующих 

за заседанием, в ходе которого прозвучал призыв осуществить ряд назначений 
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относительно конвенции о ядерном разоружении в рамках Конференции по 

разоружению, было решено провести международную Конференцию высокого 

уровня по ядерному разоружению, а день 26  сентября был объявлен Междуна-

родным днем борьбы за полную ликвидацию всех видов ядерного оружия. 

Кроме того, Алжир принял активное участие и  внес свой вклад в деятельность 

Рабочей группы открытого состава, призванной подготовить предложения, 

направленные на развитие многосторонних переговоров по ядерному разору-

жению (документ A/514 от 9 октября 2013 года). 

15. Кроме того, Алжир принял активное участие в работе трех международных 

Конференций по гуманитарным последствиям применения ядерного оружия, 

которые состоялись в Осло в 2013 году, в Наярите в Мексике в 2014 году и в 

Вене в 2014 году. Он считает, что эта инициатива открывает реальные возмож-

ности, чтобы придать динамику ядерному разоружению, разрушить нынешний 

статус-кво посредством ликвидации юридических и политических пробелов и 

сделать запрет этого оружия нормой.  

16. На уровне Конференции по разоружению Алжир продолжает поддерживать 

все усилия, направленные на согласование комплексной и сбалансированной 

рабочей программы, которая позволит возобновить переговоры по ядерному 

разоружению. 

 

  Статья VII  
 

17. Алжир считает, что создание зон, свободных от ядерного оружия, на основе 

добровольных соглашений эффективно способствует укреплению региональ-

ного мира и безопасности и вносит вклад в укрепление режима нераспростра-

нения ядерного оружия и ядерного разоружения.  

18. Алжир, являющийся участником Договора о зоне, свободной от ядерного 

оружия, в Африке (Пелиндабского договора), приветствует вступление в силу в 

июле 2009 года этого документа, который представляет собой важный вклад в 

усилия по ядерному разоружению и нераспространению во всем мире. Алжир 

продолжает поощрять и поддерживать тесное взаимодействие между участни-

ками этого Договора и участниками Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. 

Алжир также продолжает выступать за создание зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке в качестве меры по укреплению доверия и мира в 

регионе. 

19. Создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке имеет 

большую важность для обеспечения стабильности как на региональном, так и 

международном уровне. Несмотря на присоединение всех государств региона к 

Договору о нераспространении ядерного оружия, Ближний Восток по -

прежнему лишен этого статуса по причине отказа Израиля присоединиться к 

Договору. 

Мандат, выданный Конференцией 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора на созыв в 2012 году конференции по созданию зоны, свободной от ядер-

ного оружия и всех остальных видов оружия массового поражения, на Ближ-

нем Востоке не мог быть приведен в действие несмотря на конструктивную 

позицию, выраженную всеми странами региона, за исключением Израиля, в 

ходе консультаций, которые проводил координатор Яакко Лааява. Таким обра-

http://undocs.org/ru/A/514
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зом, позиция Израиля остается единственным препятствием на пути к прове-

дению указанной конференции и созданию такой зоны в Ближневосточном ре-

гионе. 

Алжир приветствует усилия г-на Лааявы, направленные на организацию про-

ведения конференции в Хельсинки с целью создания зоны, свободной от ядер-

ного оружия, на Ближнем Востоке, и вновь заявляет о своей приверженности 

тому, чтобы эта конференция положила начало длительному процессу, который 

должен будет привести к созданию такой зоны, как предусмотрено в резолю-

ции, выпущенной по итогам Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 

состоявшейся в 1995 году под эгидой Организации Объединенных Наций.  

20. Алжир настоятельно призывает международное сообщество и, в частности, 

государства, обладающие ядерным оружием, взять на себя ответственность по 

скорейшему созыву конференции по созданию зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового поражения, на Ближнем Восто-

ке, в соответствии с резолюцией, принятой на Конференции 1995 года, направ-

ленной на рассмотрение действия и продление Договора.  

 

  Статья VIII  
 

21. Алжир считает, что бессрочное продление в 1995 году Договора о нерас-

пространении ядерного оружия не означает признание «бессрочного» статуса 

государств, обладающих ядерным оружием. По этой причине он вновь хотел 

бы воспользоваться созывом девятой Конференции по рассмотрению действия 

Договора, чтобы подчеркнуть ответственность государств, обладающих ядер-

ным оружием, в отношении ядерного разоружения и полного уничтожения 

ядерных арсеналов. 

 

  Статья IX  
 

22. Алжир считает, что универсальность как основа режима ядерного нерас-

пространения и разоружения является необходимым элементом доверия к До-

говору и его эффективности. В этой связи Алжир настоятельно призывает гос-

ударства, не являющиеся участниками ДНЯО, присоединиться к Договору и 

подчинить свои объекты гарантиям МАГАТЭ.  

23. Алжир подчеркивает важность принятия необходимых мер по достижению 

универсальности Договора и недопущению шагов, способных воспрепятство-

вать достижению этой цели. 

 

  Статья X  
 

24. Алжир твердо привержен Договору о нераспространении ядерного оружия, 

являющемуся важным элементом сохранения международного мира и стабиль-

ности. Тем не менее, предусмотренный статьей Х выход из этого Договора яв-

ляется суверенным правом, которое должно осуществляться в соответствии с 

Венской конвенцией о праве договоров.  

25. Алжир подчеркивает, что бессрочное продление Договора не означает бе с-

срочного признания за государствами, обладающими ядерным оружием, стату-

са ядерных держав. Следует напомнить о том, что решение о бессрочном про-

длении Договора было принято в общем контексте, включающем решение о 

повышении эффективности процесса рассмотрения действия Договора, реше-
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ние о принципах и целях ядерного нераспространения и разоружения, решение 

о бессрочном продлении действия Договора и резолюцию о создании зоны, 

свободной от оружия массового поражения, на Ближнем Востоке. Все эти ре-

шения, практические шаги, принятые на Конференции 2000 года в рамках 

осуществления статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия, а 

также пунктов 3 и 4(с) резолюции 1995 года о принципах и целях ядерного не-

распространения и разоружения, неразрывно связаны и сохраняют свою силу.  

 


